


Nuestra misión es formar líderes 
para América en agricultura sostenible, 
agrpnegocios, manejo de recursos naturales 
y desarrollo rural. 
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Cfhomai f]). Cabot 
'(1:)7 -r:x/) 

1 homru L¡). Cabal fue un índíoíduo excepcional CVn 
graduado de 9farvard. hombre de negocios exíloso. 
oficial y pdolo durante la cprímera [Juerra 9'1lundíal y 

<JJíreclorde %un/os de c5egun'dad9nlemacional duran/e el 
gobíemo del cpresídenle Cfroman. Cfambíén se dísh'nguíó lada su 
m'da como amigo y benefaclor de la educación. lru artes y la 
cienda. 

cpara muchos de naso/ros que oíoímos en i]ah'noamén'ca. el 
mayor logro de Cfhomru Cabal. en conjunto con c5amuel 
CZemurray. Cfhomas f}efferson Cooh'dge y CWíl.son cpopenoe. fue 
la fundación de la escuela 9/grícola cpanamerícana. mejor 
conocida como CZamorano. 

Cfom sirvió como miembro de la f}unla de Cfíduciaríos de 
CZamorano desde su fundadón y has/a el día de su muer/e en 
1995. 9/lraoés de lodos estos años reah'zó conln'buciones 
ínoaluables a nuestra ínsh'lución con su sabiduría. generosidad y 
sincera creencia en la ímporlancía de nuestra misión en la 
formación de líderes para 9/méríca .!]afina. Cfom esluoo 
especialmente dedicado a adquirir y proteger las fuentes de agua 
y recursos forestales necesarios para la estabilidad de la 
9nsh'lución a largo plazo. 

Cfom creyó firmemente en la búsqueda del progreso medían/e el 
Ira bajo duro. senh'do común. honesh'dad. servido y la aph'cadón 

balanceada de la ciencia !J la tecnología. lf>or su injluenda. 

es/os principios llegaron a ser parle fundamental de nueslra 

filosofía educa!ioa !J éstos permanecen en los casi J .éWO 
graduados que orgullosamenle se denominan zamoranos. 

homas <JJ. Cabal was a remarkable 
índíoídua!9l9farvard graduale. successful 
busínessman. ofjí'cer and pilo! ín CWorldCWar 9. and 

<JJíredor of9nlemah'onal Uecuríly 9/ffaírs under cpresídenl 
Cfroman. Cfom wru also known as a lífe-long friend and supporler 
of educa !ion. arls and scíence. 

CBul for many of us who líoe ín i]alin 9/men'ca. Cfom Cabol's 
grealesl accomplíshmenl wru !he foundíng. logelher wílh Uamuel 
CZemurray. Cfhomru f}efferson Coolídge andCWílson cpopenoe. 
of !he cpan 9/merícan c5chool of9lgn'cullure. beller known·taday 
tJS CZamorano. 

Cfom served as a member ofCZamorano's CBoard oJCfroslees 
from !he ínsh'luh'on 's foundíng unh'l hís dealh ín (}une 1995. 
Cfhroughoullhís perlad. he made ínoaluable conln'buh'ons lo 
CZamorano lhrough hís wísdom. generosíly and sincere beh'efín 
!he ímporlance of !he ínsh'luh'on 's míssíon of lraíníng leaders for 
!he 9/men'cas. Cfom wru especial/y dedícaled lo he/píng 
CZamorano acquíre and prolecllhe foresl and water resources 
necessary lo rusure !he ínsh'luh'on 's long-lerm slabílíly. 

Cfom firmly belíeoed ín !he search for progress through hard work. 
common sense. honesly. servíce. and !he balanced applícah'on of 
scíence and lechnology. CBecause of hím. !bese pn'ncíples beca me 
an íntegra/ par! of our educah'onal phdosophy. and líoe on ín !he 
nearly 3.<500 graduales who prvudly callthemseloes CZamoranoJ. 



Amplimdo el arculo de B'eJdueJdoo '=J Aml50,::) 
Widenin-5 Olf Circle or Alunni eJnd iriend,::) 

U no de los grandes recursos de Zamorano son sus gra­
duados. Zamorano ha celebrado al menos una gra­

duación cada año desde 1946. En marzo de 1996, celebró 
el quincuagésimo aniversario de su primera graduación. 
Hasta la fecha, Zamorano cuenta con más de 3,700 gra­
duados de 25 países, muchos de los cuales ocupan posicio­
nes elevadas en los sectores agrícola, comercial, guberna­
mental y educativo. 

Los graduados, como representantes de Zamorano, pro­
veen invaluable apoyo a la Institución. Existen las Asocia­
ciones de Graduados (AGEAP) en 15 países. La Institu­
ción y sus graduados mantienen una comunicación conti­
nua a través de la Oficina de Graduados en Zamorano, 
cartas informativas, reuniones y visitas periódicas del Di­
rector y otros altos funcionarios . 

Zamorano y sus graduados están unidos por un interés 
común en el desarrollo institucional. Los lazos entre los 
graduados y Zamorano son numerosos . Ellos colaboran 
en la promoción de nuestra Institución, en el reclutamien­
to de estudiantes talentosos, y en las actividades de recau­
dación de fondos para apoyar el ingreso de jóvenes de es­
casos recursos económicos. También ayudan a los recién 
graduados a encontrar empleo. Varios graduados apoyan 
los cursos pre-zamoranos, los seminarios opcionales de 
fin de semana y la orientación de los aspirantes acepta­
dos. Aconsejan a la Institución en cuanto a su Plan Estraté­
gico, sus políticas educativas y el Pensum. Hay varios gra­
duados zamoranos que son miembros del cuerpo docente 
y administrativo; otros son miembros de la Junta de Fidu­
ciarios. 

Siendo Zamorano una institución educativa privada, no 
puede depender de un solo gobierno o agencia pública pa­
ra el financiamiento de sus operaciones. Algunos gobier­
nos extranjeros y agencias internacionales de desarrollo 
han apoyado a Zamorano en forma generosa durante mu­
chos años. Además, nuestra Institución recibe el apoyo de 
corporaciones y fundaciones de América Latina, los Esta­
dos Unidos y otras partes del mundo, y de diferentes 
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One of the great resources of Zamorano is its alumni . 
Since 1946, Zamorano has held a graduation every 

year. In March of 1996, Zamorano celebrated the fiftieth 
anniversary of its first graduation. There are now more 
than 3,700 alumni from 25 different countries, many of 
whom occupy senior positions in agriculture, business, 
govern.ment and education. 

The alumni serve in many ways as Zamorano's repre­
senta ti ves throughout Latin America. There are graduate 
associations (AGEAP) in 15 countries. The college and its 
alumni are in frequent communication with each other 
through the alumni office at Zamorano, newsletters, peri­
odic visits by the Director and senior staff, and reunions. 

Zamorano and its alumni are bound together by a com­
mon interest in the institution's development. The links 
between the alumni and Zamorano are numerous. The 
alumni help to publicize Zamorano, recruit able students 
and raise funds to help those in need of financia! aid . 
They assist graduates in their search for employment. 
Many graduates also help with courses, weekend semi­
nars and student orientation, as well as advise Zamorano 
on its strategic plan, curriculum and educational policies. 
Sorne graduates of Zamorano become members of its 
faculty and staff and several alumni serve on the Board of 
Trustees. 

As a private educational institution, Zamorano cannot 
rely on the financia! support of any single state or public 
agency to cover its costs. A number of foreign govern­
ments and intemational agencies have generously sup­
ported Zamorano through the years. In addition, 
Zamorano receives support from corporations and foun­
dations in Latin America, the United States and elsewhere 
in the world, and from friends and benefactors. The col­
lege also depends heavily on the help of its alumni and 
others in the private sector. 

One of the greatest benefactors of Zamorano was Thomas 
D. Cabot Sr., who died in 1995. His enthusiasm for 
Zamorano touched everyone who knew him. Tom Cabot 
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amigos y benefactores. Depende mucho también de la 
ayuda de sus graduados y otros individuos y entidades 
del sector privado. 

Uno de los más grandes benefactores de Zamorano fue 
Thomas D. Cabot, padre, quien murió en 1995. Su entu­
siasmo por Zamorano irradió a todos aquellos que lo co­
nocieron. Tom Cabot tuvo un interés particular en ayudar 
a nuestra Institución a obtener suficientes fuentes de agua 
y tierra. Sirvió por muchos años en la Junta de Fiduciarios 
desde 1942, y al momento de su muerte era Fiduciario Ho­
norario. La graduación, en diciembre de 1995, fue dedica­
da en su honor. 

Lamentablemente también debo reportar que Zamorano 
perdió a otros dos Fiduciarios en 1995, quienes sirvieron a 
la Institución por muchos años. Jorge Mejía de Colombia 
fue miembro de la Junta de Fiduciarios y al momento de 
su fallecimiento era Fiduciario Honorario. Adolfo Miden­
ce de Honduras, quien consagró mucho de su tiempo a 
Zamorano, y que también sirvió por muchos años en la 
Junta de Fiduciarios, era al momento de su muerte Fidu­
ciario Eméritus. 

Tres miembros de la Junta de Fiduciarios se retiraron en 
1995. Sin embargo, nos complace informar que a petición 
de la Junta de Fiduciarios, ellos mantendrán su asociación 
con Zamorano. Tom Mooney, quien había servido por 
mucho tiempo como miembro y Secretario de la Junta de 
Fiduciarios, seguirá asociado como Fiduciario Eméritus . 
George Putnam, quién sirvió como Fiduciario durante 
aproximadamente 30 años, y como Tesorero y Vicepresi­
dente de la Junta, continuará siendo Fiduciario Eméritus . 
Norman Borlaug, quien sirvió de fiduciario, ha aceptado 
ser miembro de nuestra Junta Internacional de Visitantes. 

En este momento en que Zamorano se prepara para en­
trar al Siglo XXI, deseamos agradecer sinceramente el apo­
yo del creciente grupo de graduados y amigos. 

Zamorano -- Annua/ Report 1995-1996 

had a particular interest in helping the college obtain ade­
quate water resources and land . He had served as a mem­
ber of the Board of Trustees beginning in 1942, and at the 
time of his death was an honorary trustee. The gradua­
tion at Zamorano in December 1995 was celebrated in his 
honor. 

I must also sadly report that Zamorano lost two other 
trustees in 1995 who had served the institution for many 
years . Jorge Mejía of Colombia had served as a member of 
the Board of Trustees and at the time of his death was an 
honorary trustee. Adolfo Midence of Honduras, who was 
devoted to Zamorano and had served for many years on 
its Board of Trustees, was at the time of his death a trus­
tee emeritus. 

During 1995, three members of the Board of Trustees 
retired . However, we are pleased that at the Board's in­
vitation, they will remain associated with Zamorano. 
Tom Mooney, who had served for a long time as a trustee 
and secretary to the Board, will now serve as a trustee 
emeritus. George Putnam, a trustee for approximately 30 
years and who also served as Zamorano's Treasurer and 
Vice Chairman of the Board, will continue as a trustee 
emeritus. Norman Borlaug, who had also been a member 
of the Board, has agreed to continue to assist Zamorano 
as a member of the International Board of Visitors. 

As Zamorano prepares to enter the 21st century, we are 
grateful for the support of an ever widening group of 
alumni and friends . 

9-~ (,_~ 
Duncan H. Cameron 

Presidente de la junta de Fiduciarios 
Clulimzan of the Board ofTmstees 
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Ouncan C atne ron (izqui erda) conversa con Lo ui s Cabot 
duranle la e:ert:monia de graduación de diciembre. Louis es 
hijo de Tom D . C abal, fiduciario y uno de los cuatro 
fundadores de Zamorano fallecido en 1995. 

Duncan Cameron (left) converses with Louis Cabal, son of 
the late truslee and found er of Zamorano, Tom D . Cabal, 
followin g tl,c D ecember graduation cer<tnony. 



Drmdiendo el Exito de Zernoreno 
0preeJdin:S the Wcrd or Zernorer>o'~ 0uc~~ 

Aquellos que estamos involucrados con Zamorano nos 
parece que pasamos permanentemente hablando 

de lo que es y lo que hace nuestra Institución. Aun así, 
muchas veces nos entristece escuchar que Zamorano es 
"el secreto mejor guardado en América Latina". Mantener 
a Zamorano como un secreto no le sirve a nadie. Por lo 
tanto, en 1995 hemos tratado de asegurar que nuestros 
programas, metodologías y logros, así como también el 
impacto regional de nuestra Institución, seaf\ reconocidos 
y apreciados más ampliamente. Nuestra cultura y progra­
mas se han desarrollado en el transcurso de las décadas y 
esto nos ha permitido aprender muchas lecciones, las cua­
les nos parece lógico compartir con una audiencia mucho 
mayor. 

Podrán ustedes notar que en 1994 y 1995 hemos mejorado 
notablemente nuestro Informe Anual. A pesar de que Za­
morano es un centro de enseñanza técnica relativamente 
pequeño que se enorgullece de sus condiciones esparta­
nas y del enfoque sin adornos, creemos que una publica­
ción de alta calidad nos permite difundir en mejor forma 
el trabajo de largo alcance que estamos haciendo actual­
mente. Tanto nuestros patrocinadores wás antiguos que 
conocen bien la Institución, como los nuevos, quienes no 
nos han visitado, tienen la oportunidad de ver y leer por 
sí mismos qué tan fuertes nos hemos hecho desde que Za­
morano fue fundada hace medio siglo. El formato expan­
dido nos permite documentar en mejor forma y reconocer 
las contribuciones y logros importantes de los docentes, 
administradores y graduados zamoranos. Un Informe 
más detallado también nos da la oportunidad de enfatizar 
las contribuciones diseminadas ampliamente en la región 
y hace un reconocimiento apropiado a nuestros patrocina­
dores por su generoso apoyo. 

Nuestros logros específicos en 1995, como se detallan en 
las páginas posteriores, deben ser vistos en el contexto de 
ser éste un año muy duro, pero productivo y positivo pa­
ra Zamorano. Nuestro país anfitrión y la región, continua­
ron realizando dolorosos ajustes y estabilizaciones econó­
micas. Zamorano, como cualquier otra institución de la 
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Those of us connected with Zamorano seem to be 
forever spreading the word about what Zamorano is 

and does. But even so, we are sometimes dismayed to 
hear that Zamorano may be "the best kept secret in Latin 
America." Keeping Zamorano a secret helps no one. Thus 
in 1995, we have tried to assure that our programs, 
methodologies and achievements, as well as the 
institution's important regional impact, are more widely 
recognized and appreciated. As Zamorano's institutional 
culture and programs have developed over the decades, 
we have leamed many lessons and it makes sense for us 
to share them with a greater audience. 

You will note that in 1994 and 1995 we have vastly im­
proved the Annual Reports. Although Zamorano is a rela­
tively small technical colleg¡,¡ that prides itself on spartan 
conditions and a no-frills approach, we feel a high quality 
publication better enables us to publicize the far-reaching 
work we are currently doing. Longtime stakeholders who 
know the institution well and newcomers who have not 
had the chance to visit should both be able to see and 
read for themselves how strong we ha ve beco me sin ce 
Zamorano was founded a half century ago. The expanded 
format allows us to better document and recognize the im­
portant contributions and successes of Zamorano's facul­
ty members, administrators and graduates. The more 
detailed report also gives usan opportunity to highlight 
Zamorano's widespread contributions to the region, and 
properly recognize contributors for their generous sup­
port. 

Our specific achievements of 1995, as detailed in the fol­
lowing pages, should be seen in the context of this being a 
tough, but productive and positive year for Zamorano. 
Our host country and region continued to undergo pain­
ful economic adjustrnent and stabilization. Zamorano, 
like other institutions in the region, felt the compound ef­
fects of donor withdrawal, belt tightening and inflation. 
Nevertheless, we managed to make significant progress 
in key areas that will contribute to our long-term well­
being and impact. 

Zamorano -- Infonne Anua/1995-1996 



región, sintió el efecto compuesto del retiro de donantes, 
la contracción económica y la inflación. Sin embargo, nos 
ingeniamos para hacer progresos significativos en áreas 
claves que contribuirán a nuestro bienestar e impacto a 
largo plazo. 

Hemos hecho importantes avances en nuestro programa 
educativo formal. La tasa de deserción en nuestro Progra­
ma Agrónomo ha bajado sustancialmente; 80 por ciento 
de nuestros estudiantes deben lograr graduarse de nues­
tro demandante programa de tres años. Hemos obtenido 
nuestro objetivo a corto plazo de incrementar significati­
vamente el porcentaje de estudiantes mujeres en Zamora­
no; en enero de 1996, el 25 por ciento del cuerpo estudian­
til eran mujeres. 

Nuestro Pensum ha sido fortalecido con un énfasis cre­
ciente en las habilidades administrativas, gerenciales, de 
comunicación y manejo de los recursos naturales. Tam­
bién hemos buscado una secuencia de cursos mucho más 
lógica y balanceada. Hemos comenzado a implementar 
un programa del aprender haciendo ampliamente mejora­
do y mucho más integrado. El refinamiento de este ele­
mento central de nuestro programa incluyó la actualiza­
ción de nuestras instalaciones y equipo, cambios de énfa­
sis para igualar las necesidades del mercado de trabajo, y 
el mejoramiento de las metodologías de enseñanza y 
aprendizaje que utilizamos. 

Nos complace mucho que el Dr. Antonio Flores, exjefe del 
Departamento de Zootecnia, y quien ha sido instrumento 
en muchas de las mejoras indicadas anteriormente, haya 
aceptado la posición de Decano Académico. El Dr. Flores 
ha sido reconocido por muchos años como uno de nues­
tros profesores sobresalientes y traerá a este puesto su 
profunda preocupación por el bienestar, desempeño y éxi­
to del estudiantado. El Dr. Daniel Meyer, cuya carrera 
profesional ha venido evolucionando durante sus años en 
Zamorano, se ha trasladado, con su Proyecto de Acuicul­
tura, del Departamento de Ciencias Básicas a la jefatura 
del Departamento de Zootecnia. 

Zamorano -- Annual Report 1995-1996 

Important advances have been made in our formal educa­
tion program. The attrition rate in our Agrónomo Pro­
gram has dropped substantially; 80 percent of these stu­
dents should now graduate from the demanding, three­
year course. We have met our short-term goal of 
significan ti y increasing the percentage of female students 
at Zamorano; in January of 1996,25 percent of the student 
body were women. 

Our currículum has been strengthened, with increased 
emphasis placed on administrative and business skills, 
commun.ication, natural resources management, anda 
much more balanced and logical sequence of courses. We 
also have begun to implementa vastly improved, more in­
tegrated learn.ing-by-doing program. Refinements in this 
central element of our program include the upgrading of 
our facilities and equipment, changes in emphasis to 
match the needs of the labor market, and improvements 
in the teaching and leaming methodologies we employ. 

We are very pleased that Dr. Antonio Flores, former head 
of the Animal Science Department, and someone who has 
been instrumental in many of the above improvements, 
has agreed to move to the position of Academic Dean. Dr. 
Flores has been recogn.ized for years as one of 
Zamorano's outstanding professors and will bring to this 
post his profound concern for student well-being, perfor­
mance and success. Dr. Dan Meyer, whose own career 
has been evolving for many years at Zamorano, has 
moved, together with his Aquaculture Program, from the 
Basic Sciences Department to head the Animal Science 
Department. 

lmprovements have also been made in the area of out­
reach. Activities related to non-formal or continuing 
education grew and improved in 1995. Over 13,000 
people were trained by our staff members during the year 
through short courses, seminars, workshops and con gres­
ses. These events representan increasingly important part 
of our efforts to use our infrastructure and human resour­
ces for maximum impact in our host region, and to 
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También se han realizado mejoras en el área de Proyec­
ción. Las actividades relacionadas con la educación no for­
mal o educación continua crecieron y mejoraron durante 
1995. Más de 13,000 personas fueron entrenadas por 
miembros de nuestro cuerpo docente durante todo el año, 
a través de cursos cortos, seminarios, talleres y congresos. 
Estos eventos representan una parte importante y crecien­
te de nuestros esfuerzos por utilizar nuestras instalacio­
nes y recursos humanos para maximizar nuestro impacto 
en la región, y para asegurar que nuestros docentes man­
tengan contacto con las circunstancias evolutivas de Amé­
rica Latina. 

Creemos que un Programa de Proyección más fuerte, efec­
tivo y responsable, será un factor primordial en el éxito fu­
turo de nuestra Institución. Me complace mucho que el 
Dr. Mario Contreras, quien durante los últimos tres años 
se ha desempeñado como un excelente Decano Académi­
co, haya aceptado tomar la retante posición de Decano de 
Proyección. Él y su equipo trabajarán para definir mejor 
nuestras estrategias de Proyección y para crear un am­
biente dentro del cual nuestro Programa de Proyección 
continuará siendo importante para sus beneficiarios y 
también seguirá contribuyendo con nuestro programa de 
educación formal. 

Hemos continuado creando las condiciones en Produc­
ción y Mercadeo que permitirán a los estudiantes y a los 
participantes en cursos cortos ganar experiencia y desarro­
llar sus habilidades por medio del aprender haciendo. Es­
peramos hacer en 1996 muchas más innovaciones en pro­
ducción y mercadeo, especialmente en aquellas maneras 
que permitirán refinar aún más nuestro programa del 
aprender haciendo. 

Durante este año, se hicieron avances importantes en las 
áreas de apoyo administrativo. Se terminó un proceso ini­
ciado hace 10 años tendiente a modernizar los proce­
dimientos administrativos de Zamorano. Pusimos los ci­
mientos de lo que será un mejor sistema para el manejo 
de personal. Nuestros sistemas financieros e informáticos 
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assure that our faculty members keep in contact with the 
rapidly evolving circumstances of Latín America. 

We believe that a stronger, more effective and more 
responsible Outreach Program will be a key factor in the 
institution's future success. I am very pleased that Dr. 
Mario Contreras, who for the last three years has been an 
outstanding Academic Dean, has agreed to take on the 
challenging position of Dean of Outreach. He and his 
team will work to better define outreach strategies and 
create an environment in which the Outreach Program 
will continue to be rewarding for its beneficiaries, while 
also contributing to the formal education program. 

In production and marketing, we have continued to ere­
ate conditions which allow students and short course par­
ticipants to gain experience and develop skills through 
leaming-by-doing. We hope to make even more innova­
tions in production and marketing in 1996, especially in 
ways which will improve our leaming-by-doing program 

Important advances were also made during 1995 in the 
area of administrative support. A process initiated nearly 
10 years agoto modernize Zamorano's administrative 
procedures was completed. We laid the groundwork for 
much better management and evaluation of personnel. 
Our financia! and information systems were made more 
efficient. We made big improvements in infrastructure; 
four major building projects are underway. 

While we hope that the images and texts of this report 
convey a vivid sense of what Zamorano is all about, 1 
must emphasize that you can't really understand 
Zamorano without making a visit. We would like to ex­
tend an invitation to al! of you to visit us, get to know our 
programs, and meet the students, professors ami staff 
members. 1 would like you to truly understand this 
unique institution that has always made, and continues to 
make, important contributions toa wonderfully \·ital and 
vulnerable part of the world. We want to make sure that 
Zamorano is no longer considered "one of the best kept 
secrets in Latín America." 

Zamomno -Informe Anual1995-19% 



son más eficientes. Hicimos grandes mejoras en nuestras 
instalaciones; cuatro edificios importantes están bajo cons­
trucción. 

Las ilustraciones y descripciones incluidas en este Infor­
me presentarán una viva imagen de Zamorano. Sin em­
bargo, ustedes no podrán realmente entender esta comple­
ja institución sin hacer una visita a nuestro campus. De­
seamos extender una cordial invitación a todos y cada 
uno de ustedes para que nos visiten y conozcan nuestros 
programas, estudiantes, profesores y personal administra­
tivo. Me gustaría que realmente entendieran esta Institu­
ción que es única, y que siempre ha hecho y continúa ha­
ciendo contribuciones importantes a una maravillosa, vi­
tal y vulnerable región del mundo. Queremos 
aseguramos que Zamorano no siga siendo considerada 
como "uno de los secretos mejor guardados de América 
Latina". 

Keith L. Andrews 
Director 



Zatnorano está úbicado en el 

valle J~ Y eguare a 30 
kilómetros Je T <gu<il)alpa. 

Zatnorauo is siluateJ 30 
l.ilomelers outsiJe 
T<tauci~lpa in the Y eguare 
River Valley. 

L1l Fi~o que rnpulM o Zanorax> 
The Ohitooophy Qehind Zomora10 

Z amorano inició su misión de entrenar a los líderes 
para América a principios de la década de los 40, 

cuando un pequeño grupo de empresarios y educadores 
visionarios se comprometieron consigo mismos para esta­
blecer una escuela para estudiantes latinoamericanos que 
les enseñara agricultura práctica y los conceptos funda­
mentales del sistema de la libre empresa. En 1942, los pri­
meros 47 estudiantes y un pequeño equipo de docentes 
comenzaron a transformar una típica hacienda en las afue­
ras de Tegucigalpa, Honduras, en una escuela agrícola de 
primera categoría que funciona dentro de una finca co­
mercial. Con el transcurso de los años, Zamorano se ha 
convertido en uno de los centros más importantes en ed u­
cación agropecuaria en los paises en vías de desarrollo. 
Sus programas enseñan, además de la agricultura sosteni­
ble, los agronegocios, el manejo de los recursos naturales 
y el desarrollo rural. 

En este momento, el campus de Zamorano está conforma­
do por 6,500 hectáreas, desde tierras de valle y laderas 
bien forestadas, hasta bosque nublado. Más de 700 estu­
diantes provenientes de 20 países participan en los pro­
gramas de educación formal, los cuales incluyen el Pro­
grama Agrónomo (de tres años), el Programa de Ingenie­
ro Agrónomo con un enfoque más especializado (que 
equivale al grado de Licenciatura o Bachillerato en Cien­
cias), y la Maestría de Estudios Profesionales copatrocina­
da por la Universidad de Comell. Conducidas en conjun­
to con estos programas, las actividades de Proyección de 
Zamorano (educación continua y actividades de capacita­
ción, extensión, investigación aplicada y divulgación) im­
pactan cada año en la vida de miles de personas por toda 
América Latina. 

Los cuatro elementos básicos que hacen que este sistema 
trabaje son: 

Aprender Haciendo. Cada mañana, los estudiantes de Za­
morano se levantan al amanecer y utilizan la mitad del 
día en laboratorios prácticos de campo. Algunos limpian 
y aran los campos, cosechan granos y hortalizas o aplican 
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Z amorano began its mission of training leaders for the 
Americas in the early 1940s when a small group of 

visionary businessmen and educators committed them­
selves to establishing a school for Latin American stu­
dents to leam hands-on practica) agriculture and the un­
derlying concepts of the free enterprise system.ln 1942, 
the first 47 students anda small tea m of faculty began to 
transforma typical hacienda outside of Tegucigalpa, Hon­
duras, into a first-rate school set within a working farm. 
Over the past half century, Zamorano has become one of 
the most important colleges teaching sustainable agricul­
ture, agribusiness, natural resources management and 
rural development anywhere in the developing world . 

Today, Zamorano's campus covers more than 6,500 hec­
tares ranging from valley floor, to forested hillsides, to 
cloud forest. More than 700 students from 20 countries 
now participate in our formal education programs, which 
include the three-year Agrónomo Program, the more spe­
cialized, fourth-year Ingeniero Agrónomo Program 
(equivalent toa B.Sc. or Licenciatura degree) and the 
Master of Professional Studies Program cosponsored by 
Cornell University. Conducted in conjunction with these 
educational programs, Zamorano's outreach activities 
(continuing education, extension, applied research and 
communications) impact the lives of thousands of people 
throughout Latin Arnerica every year. 

Four key elements make the system work: 

Leaming-by-doing. Each moming, Zamorano students 
rise before dawn and spend half of the day in practica( 
field laboratories . Sorne clear and plow fields, harvest 
grains and vegeta bies or apply computer technology and 
cost accounting to production and marketing activities. 
Others reforest hillsides, build and manage irrigation sys­
tems, mil k cows and water buffalo or work as extension 
agents in nearby communities . Still others produce ice 
cream and cheese, grow fruits and vegetables organically, 
or sell to the public what they and their classmates have 
produced . Whatever the task, this leaming-by-doing 
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tecnología computarizada y contabilidad de costos a las 
actividades de producción y mercadeo. Otros reforestan 
laderas, construyen y manejan sistemas de riego, ordeñan 
vacas y búfalos de agua, o trabajan como extensionistas 
en las comunidades vecinas. Hay otros que producen 
helados y quesos, cultivan frutales y vegetales orgánicos, 
o venden al público lo que ellos y sus compañeros han 
producido. Cualquiera que sea la tarea, la experiencia del 
aprender haciendo refuerza lo que los estudiantes apren­
den en los salones de clase durante la otra mitad del día, y 
desarrollan habilidades prácticas, autoconfianza, autodis­
ciplina, carácter y respeto por el trabajo duro. 

Una tradición de excelencia. El sistema zamorano ::leman­
da excelencia en el campo, en el aula y también durante el 
tiempo libre de los estudiantes. Comenzamos por hacer 
todo lo posible para admitir solamente a estudiantes con 
el potencial de ser exitosos en Zamorano. Cada año, cerca 
de 2,000 jóvenes, hombres y mujeres, compiten por los 
250 puestos para convertirse en estudiantes de primer año 
del Programa Agrónomo. Solamente aquellos que se aven­
tajan en las áreas académicas y que demuestran tener ca­
rácter y vocación durante los tres primeros años son admi­
tidos en el Programa de Ingeniero Agrónomo que requie­
re un año más de estudios. 

A pesar de que mantenemos estándares rigurosos, desea­
mos que nuestros estudiantes tengan éxito. Identificamos 
a aquellos alumnos con problemas académicos y discipli­
narios tan pronto como es posible, y les proveemos ayuda 
adicional en forma de orientación, consejería y tutorías de 
docentes y estudiantes. Aun así, aquellos que no pueden 
alcanzar los altos estándares de excelencia de Zamorano, 
deben completar su educación en otra institución . 

Diversidad. Zamorano es realmente una institución pana­
mericana; atrae estudiantes de 20 países de América. Cer­
ca del 25 por ciento de ellos son mujeres. Hijos e hijas de 
pequeños agricultores, artesanos y dueños de talleres estu­
dian y trabajan a la par de los hijos de latifundistas, minis­
tros de gobierno e industriales . Aquí se juzga a las 
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experience reinforces what students are taught in the 
classroom during the other half of the day, and develops 
practica) skills, self-confidence, self-discipline, character 
and respect for hard work. 

A tradition of excellence. The Zamorano system 
demands excellence in the field , the classroom and even 
during students' free time. We start by doing our best to 
admit only those students who are up to the task. Each 
year, nearly 2,000 young men and women compete for 
250 slots to become first-year students in the Agrónomo 
Program. OnJy those who excel in the areas of academics, 
character and vocation during their first three years are 
admitted to the more advanced Ingeniero Agrónomo Pro­
gram for a fourth year of study. 

While we insist on excellence, we also vvant our students 
to be successful. As early on as possible, we identify those 
with academic or disciplinary problems, and provide 
them with extra support such as orientation, mentoring, 
and faculty and student tutorials. Still, those who are not 
able to meet the institution's high standards of excellence 
must complete their education elsewhere. 

Diversity. Zamorano is a truly Pan-American institution, 
attracting students from 20 countries in the Americas. 
About 25 percent of them are women. Sons and 
daughters of small farmers, artisans, and shop owners 
study and work alongside those of large landholders, 
government ministers and industrialists. Here people are 
judged, and learn to judge others, on the basis of achieve­
ment rather than social class or gender. 

Zamorano students lea m from one another about the 
tremendous socioeconomic and cultural diversity that ex­
ists in the Americas and forge lasting personal and profes­
sional relationshjps that transcend cultures, classes and 
national borders. Zamorano's highly experienced faculty 
is also diverse, including 33 Ph .D.s and 42 M.Sc.s from 
more than 20 countries. This international, multi-cultural 
exposure helps prepare Zamoranos for life as profes­
sionals in an increasingly global economy. 
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El Apn·mlcr llacieu<lo desarrolla J,abilidadn práclicas, 
aulocouknn.za, autodisciplina, caráclt:r y respeto por el trabajo 

duro. 

Learuittg-by-<loing clevc:lops practical ski ll s. s'-"lf-conficl"·uct' , 
self.J¡..,;plinc, cl.aracl<r and respecl for hard worl.. 



En Zatnorano se juzga a las personas y se apreude a juzgar a 
otras, c:ou base en sus l~ros en lugar J e su posicióu social o 
género. 

At Zamorano people are judgeJ, and learn lo judge others, on 
thc l.aais of achievemenl rather than social class or gendcr. 

personas y se aprende a juzgar a otras, con base en sus lo­
gros en lugar de su posición social y género. 

Los estudiantes de Zamorano aprenden de ellos mismos 
acerca de la tremenda diversidad socioeconómica y cultu­
ral que existe en América y forjan amistades personales y 
profesionales que trascienden las barreras culturales, de 
clase y de fronteras. El altamente experimentado cuerpo 
docente también es muy diverso; incluye 33 Ph.D. y 42 
M.Sc. provenientes de más de 20 países. La exposición 
multicultural e internacional que reciben nuestros alum­
nos ayuda a prepararlos para la vida profesional en una 
economía que día a día se toma más global. 

Formación de carácter y liderazgo. Los estudiantes zamo­
ranos enfrentan constantemente una multitud de retos fí­
sicos, intelectuales y emocionales. Su vida diaria se rige 
por un estricto código de conducta que demanda honesti­
dad, independencia, respeto por otros, trabajo duro, orga­
nización, productividad y puntualidad. Este reglamento 
define un riguroso itinerario diario y un patrón de com­
portamiento que prohtoe estrictamente copiar, robar o 
consumir drogas y alcohol en el campus. Los estudiantes 
deben llegar a tiempo a sus clases, mantener sus cuartos y 
su apariencia personal muy nítida y estar listos para la ho­
ra de silencio a las 9:00p.m. en punto. 

Para los alumnos que continúan en el Programa de Inge­
niero Agrónomo, se enfatiza la autodisciplina. Cada año, 
estos estudiantes son responsables por reafirmar y enmen­
dar su código de conducta. Los graduados de ambos pro­
gramas concuerdan en que la insistencia en la disciplina 
es fundamental y que ésta les ha enseñado los hábitos y 
las actitudes que les han ayudado a sobresalir en sus acti­
vidades personales y profesionales. 
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Character and leadership formation. Zamorano students 
constantly face a multitude of physical, intellectual and 
emotional challenges. Their daily life is guided by a strict 
code of conduct which demands honesty, independence, 
respect for others, hard work, organization, productivity 
and punctuality. This reglamento outlines a rigorous daily 
schedule and pattem of behavior that strictly forbids 
cheating, theft or the consumption of alcohol or drugs on 
campus. Students must arrive for class on time, keep their 
rooms and personal appearances neat, and be ready for si­
lent study at 9 p.m. sharp. 

For students who continue on to the Ingeniero Agrónomo 
Program, self-discipline is emphasized. Each year, these 
students are responsible for amending or reaffirming 
their code of conduct. Graduates of both prograrns agree 
that Zamorano's insistence on discipline is crucial, and 
that it has taught them the habits and attitudes that ha ve 
helped them to excel in their personal and professional en­
deavors. 
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Drtsiendo et Canioo l""iocio et Futuro 
Leodir>3 the We!'=J to the Future 

L os estudiantes zamoranos ponen a prueba y expanden 
sus límites y capacidades cada día, en el aula de cla­

ses y laboratorios, en la granja de producción de 6,500 hec­
táreas, cuando combaten incendios en las montañas aleda­
ñas, y a través de su participación en un amplio rango de 
actividades extracurriculares. Cuando todo haya sido di­
cho y hecho, los zamoranos habrán desarrollado sus habi­
lidades, disciplina, confianza, hábitos de trabajo y perso­
nales que necesitarán para convertirse en líderes . 

¿Quiénes son ellos? 

Asegurar la calidad del cuerpo estudiantil es una de las 
prioridades de Zamorano. En 1995, la administración tra­
bajó muy de cerca con capítulos de la Asociación de Gra­
duados (AGEAP) a través de América Latina, para am­
pliar la base de aplicantes. Consideramos que este paso es 
esencial para alcanzar nuestro objetivo de ser más selecti­
vos y asegurar la continuidad de la calidad, diversidad y 
éxito de los estudiantes y graduados zamoranos. 

La creciente colaboración de los graduados en el proceso 
de admisión de alumnos dio como resultado la más gran­
de y quizá la más talentosa clase de primer año en la histo­
ria de Zamorano. En enero de 1996, un total de 272 estu­
diantes ingresaron a Zamorano provenientes de 19 países. 
Esto constituye una cifra récord, tanto en términos del nú­
mero total de alumnos y el número de países de origen . 
Por primera vez ingresaron estudiantes paraguayos, y 
después de muchos años, contamos una vez más con ve­
nezolanos y españoles. Por segundo año consecutivo tene­
mos jóvenes provenientes de Haití. 

Este fue el tercer año consecutivo en que un número ma­
yor de mujeres ha optado por ingresar a Zamorano. Los 
esfuerzos de la administración para difundir los progra­
mas de Zamorano entre mujeres jóvenes, junto con pro­
gramas de becas más amplios, han dado como resultado 
un dramático incremento en su ingreso . De un nivel tradi­
cional de solamente el11 por ciento, las mujeres que inte­
gran la clase de primer año representan el25 por ciento 

Z amorano students test and expand their limits and 
capabilities every da y- in the classroom and 

laboratories, on the 6,500 hectare production farm, while 
fighting forest fires on nearby mountainsides, and 
through participation in a wide range of extracurricular 
activities. When all is said and done, Zamoranos will 
have developed the skills, discipline, confidence, work 
and personal ha bits they need to become leaders. 

Who they are 

Assuring the quality of the student body is one of 
Zamorano's highest priorities. In 1995, the administration 
worked more closely with national chapters of 
Zamorano's graduate association (AGEAP) throughout 
Latín America to broaden the base of applicants. We con­
sider this step central to our goal of being more selective 
and assuring the continued quality, diversity and success 
of Zamorano students and graduates. 

The result of this heightened collaboration was the largest 
and perhaps most talented freshman class ever. In 
January 1996, a total of 272 first-year students entered 
Zamorano from a record 19 countries. For the first time, 
students from Paraguay enrolled, and after many years, 
Venezuela and Spain are once again represented. For the 
second year in a row, Haitian youths enrolled as fresh­
men. 

For the third straight year, a greater number of women 
opted toen ter Zamorano. The administration's efforts to 
tell young women about Zamorano's programs, coupled 
with expanded scholarship programs, have led toa 
drama tic increase in en ro limen t. From a historical leve] of 
only 11 percent, women in this year's freshman class ac­
counted for 25 percent of all incoming students. 

Zamorano's women students are proving themselves as 
capable at field work as their mate classmates, and severa! 
are sorne of our best students and leaders. With 272 fresh­
men in the Class of 1998,377 second- and third-year stu­
dents, and 73 Ingeniero Agrónomo students, 
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del total. Las estudiantes zamoranas están probando ser 
tan capaces en el trabajo de campo como sus compañeros 
varones, y muchas de ellas están entre los mejores estu­
diantes y líderes. 

Con 272 estudiantes de la clase de 1998,377 de segundo y 
tercer año, y 73 estudiantes de Ingenería Agronómica, el 
cuerpo estudiantil ha alcanzado un total de 722. Muchos 
de estos estudiantes, incluyendo algunos de nuestros más 
destacados alumnos, no podrían estudiar en Zamorano 
sin el apoyo de los programas de becas que proveen orga­
nizaciones tales como la Deutsche Stiftungfür Internaciona­
le Entwicklung (DSE, la Fundación Alemana para el Desa­
rrollo Internacional), la Deutsche Gesellschaft für Technische 
Zusammenarbeit (GTZ, la Sociedad Alemana para la Coo­
peración Técnica), la Fundación W. K. Kellogg y la Coope­
ración Suiza al Desarrollo (COSUDE). Estas instituciones, 
así como también un número de gobiernos latinoamerica­
nos, empresas del sector privado e individuos, ayudan a 
lograr que la educación zamorana sea una realidad para 
jóvenes con potencial, pero con limitados recursos econó­
micos. 

¿Qué hacen ellos? 

Aunque el campus ha crecido y los programas han evolu­
cionado a través de los años, los estudiantes zamoranos 
continúan como siempre trabajando duro. Se levantan an­
tes del amanecer y pasan al menos 27 horas por semana 
en laboratorios prácticos de campo, mientras que simultá­
neamente reciben cinco clases diarias y realizan proyectos 
independientes. Puede que esto parezca agobiante, pero 
este demandante horario es parte esencial de un ambiente 
que ha demostrado ser altamente conductivo para el creci­
miento personal e intelectual. Después de un período de 
adaptación, los alumnos tienden a ganar confianza y ven­
cer el reto. En 1995 se fundó el Comité para el Bienestar 
Estudiantil. Este comité está compuesto por estudiantes 
seleccionados por sus propios compañeros, tanto del Pro­
grama de Agrónomo como del Programa de Ingeniero 
Agrónomo, para trabajar con la administración con 
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the total student population has now reached 722. Many 
of these students, including sorne of our superstars, 
would not be able to study at Zamorano without the 
scholarship support provided by organizations such as 
the Deutsche Stiftungfür Internacionale Entwicklung (DSE, 
the German Foundation for Intemational Development), 
the Deutsche Gesellschaft für Technische Zusammenarbeit 
(GTZ, the German Society for Technical Cooperation), the 
W. K. Kellogg Foundation and the Swiss Development 
Cooperation (COSUDE). These institutions, as well as a 
number of Latin American governments, prívate sector 
firrns and individuals help make the Zamorano education 
a reality for promising youths with limited financia) 
resources. 

Whatthey do 

Although the campus has grown and programs have 
evolved over the years, students continue to work as hard 
as ever at Zamorano. They are up before dawn and spend 
at least 27 hours per week in hands-on field laboratories, 
while simultaneously managing five daily classes and in­
dependent projects. lt might seem overwhelming, but this 
demanding schedule is an essential element of an environ­
ment which has proven to be highly conducive to per­
sonal and intellectual growth. After a period of adjust­
ment, students tend to thrive on the challenge. 

Independientemente de su nacionalidad, nivelsocioeeonómieo y 

aspiraciones profesionales., los estudiante• zamoranos llqlan a 
c:01npartir un aentido especial de entusiastno, autoc:onÍianza, 

diaciplina y el dueo por sobreaalir. 

Re11ardless of nationality, oocioeeonomie bae~l!round or 
profeuional aspiratimuJ Zamorano studmts come lo share a 

cotntnon sense of enthusiaatn, ~elf~o,JideuceJ JiACipline and 
drive lo exeel . 



Loo Qece:Jrio~ de [e:~ iunde:~ción w l<. ~erro:3.:3 ~ttln Dentro de [o~ Mejcr~ de ~u C[e:~~ 
~erro:3.:3 0cho[or~ Gre:~due:~te e:~t the Top or the C[e:~~ 

1 
acetres años, la Fundación W. K . Kellog~ nos ayudó a estal.le.,er un 
pro~rama espeoal de l.ecas. El .,riterio de selección era sencillo y .,]aro: Las l.ecas 
del.ían ser oto~adaa a j6venes provenientes de áreas rurales que no podrían 
continuar su educación sin apoyo financiero. 

La oficina de ayuda finanoera de Zamorano, en conjunto con la Asodaci6n de Graduados 
(AGEAP}, ~menzaron por identificar aspirantes sol.resalientes de áreas rurales de Centro 
América, Sur América y el Caril.e. Fueron muy exit0101 al seleccionar hijoa e hijas de 
pequeños productores, mecánicos, madres solteras y dueiíos de pequeños n~ios, quienes en 
Zamorano, indiferentemente de su procedencia tan diversa y edu.,aeión secundaria no muy 
óptima, rápidamente demostraron su potenoal y capacidad. 

En dicieml.rc de 1995, se ~raduaron del Programa de ~r6nomo los primeros 10 l.eneficiarios 
de este Programa de Be.,as; uno de ellos, Wilfredo Márquez Salazar, ol.tuvo el primer lu~r de 
su clase. Márquez Salazar, quién mantuvo el promedio más alto de su clase (3.9 de un máximo 
de 4}, fue reconocido taml.ién como el mejor tral.ajador, y como el mejor Zamorano, 
reconocimientos que fueron oto~ados por sus ea]¡f¡.,aoones, disciplina, tral.ajo de "ampo y 
ha1ñlidades de lideraz~. Los profesores y estudiantes lo identifical.an "omo un individuo 
extraordinario, no solamente por sus logros a.,adémi.,os, sino tam1.ién porque servía de ejemplo 
para todos por su disposición para ayudar a sus compañeros en =alquier momento, de día y de 
noc1e, si éstos tenían prol.lemas académi.,os. 

Márquez Salazar, uno de tres 1ermanos de una familia de ~ricultorcs de la ~i6n de 
Sonsonate en El Salvador, nos exp]i.,a: 

"Para mu.,1os de nosotros, la edu.,ación zamorana 1u1.iera sido imposil.le 
sin la ~nerosidad de o~anizaeiones internacionales "omo la Fundaci6n 
W. K . Kell~. Como l.enefi.,iarios de este programa de l.ttas, tenemos la 
rcsponsa],¡]¡Jad especial de ha.,er nuestro mejor esfuerzo y ase~rar que la 
oportunidad que nos oto~aron no fue 1e.,],a en vano. 

Planeo "ontinuar mis estudios en el Programa de l~eniero ~rónomo de Zamorano 
y posil.lemente l.usear una oportunidad para ol.tener mi Maestría. Cuando termine 
re~resaré a El Salvador donde "ontril.uiré al desarrollo de mi paú'. 

Los otros l.enefidarios Kell~, quienes vienen de Haití, Ni.,ar~üa, Bolivia, Perú, Honduras, 
El Salvador, Guatemala y Ecuador, compa ·ten el mismo sentido de responsa1.ilidad de 
Márquez Salazar y tam1.ién l.usean la excelenoa. Como ~rupo, han mantenido un promedio 
académi~ superior al promedio exi~do y una tasa mayor de waduaei6n; en el transcurso de 
estos tres años, solamente un l.eneficiario de 40 en total al.andonó Zamorano. 

Este pro~rama de l.ecas tan existoso es sólo un ejemplo de la ~lal.oraeión de la Fundación 
W. K . Kell~. La Fundaci6n 1a oído un instrumento valioso en el estaMccimiento de nuestro 
Departamento de Desarrollo RuraL la construco6n del Centro de C~itao6n W . K. Kell~ 
y ha apoyado nuestras actividades de capacitación y extensión. En elluturo, planeamos 
colal.orar con la fundaci6n para tral.ajar más en conjunto con escuelas ~rícolas de segunda 
enseñanza y contril.uir al proceso de desarrollo de las comunidades vecinas. 

1 
kee yean a~, t1e W. K . Kell~ Foundation helped us cstal.lish a very 
specialseholarship program. T1e selection criteria was simple and clear: 
seholanhips were to l.e awarded to yout1s from rurall.acl.ground. w1o would 
not 1.e aMe to "ontinue t1eir educ:ation wit1out finaneial assistanee. 

Zamorano' a financial aid office, togcther with its alumni association (AGEAP}, l.e~n },y 
identáyin~ outstandi~ prospective students Írom t1rou~hout rural Central aud Sout1 
America and t1e Caril.l.ean. Thcy succttdcd in sclcctin~ sons and daug1ten of small-scale 
farmers, mechanics, single mothen and small s1op owners, w1o at Zamorano, despite t1eir 
1uml.le l.acl.ground. and sul.-optimal secondary education, quicl.]y proved t1or potential and 
c:apa1.ilities. 

In Deceml.er of 1995, the fint 10 Kellogg Scholars ~raduated from t1e ~rónomo Program, 
and one of them, Wilfredo Márquez Salazar, finis1ed numl.cr one in his elass. Márquez, who 
mana~d to maintain t1e 1i~1est GPA (3.9 of a possil.le 4}, was al.o rccognized as t1e 1ardest 
worl.er, and as t1e "Best Üverall Zamorano," l.ased on his ~rades, discipline, field worJ. and 
leaders1ip qualitics. He was l.nown },y professon and students aliJ.e as a rcmarl.aMe 
individual, not only for 1is academie aeeomplis1ments, l.ut l.ecause 1e ser ved asan example 
for everyone else throu~1 his willin~ness to 1elp 1is fellow students out anytime, day or 
ni~1t, if t1ey were 1avin~ aeademic difficulties. 

Márquez, one of tkee l.rot1ers and sisten of a farmin~ family from t1e Sonsonate Re~on of 
El Salvador, explains: 

'For many of us, t1e Zamorano education would l.e impossil.le wcrc it not 
for t1e ~nerosity of international o~anizations suc1 as t1e W . K. 
Kell~ Foundation. As sc1olars1ip l.eneficiaries, we have a special 
responsi],¡}ity to do our very l.est and to mal.e sure t1at t1e opportunity 
afforded us was not made in vain. 

1 planto c:ontinue my studies in Zamorano' sln~niero ~rónomo Program, and 
t1en per1aps seel. my Master' s De~ree. W1en 1 am Íinis1ed, 1 wiJ] rcturn to El 
Salvador w1erc 1 wiJ] ~ntril.ute to my ~untry's development.' 

T1e ot1er Kellog~ ScJ.olan, w1o come from Haiti, Nic:ara~ua, Bolivia, Peru, Honduras, 
Guatemala, El Salvador and E=ador, s1are Márquez' sense of responsi1.ility and drive for 
excellence. As a group, they l.ave maintained GPAs higher tl.an tl.e avera~, and a muc:b 
hl~i1er ~raduation rate; in over t1rce years, only one of t1e 40 Kell~ Sc1olan 1as left 
Zamorano wit1out a degree. 

T1is hi~],]y successful se1olarshir. program is just one example of t1e collal.oration of t1e 
W. K . Kell~ Foundation. T1e oundation 1as l.ecn instrumental in estal.lis1in~ our Rural 
Development Department, constructi~ t1e W. K. Kellog~ Traini~ Center, and supportin~ 
our extension and training activities. In t1e future, we plan to eollal.orate wit1 t1e 
foundation to worJ. more closely wit1 rural and ~ric:ultural sc1ools and to c:ontril.ute t o t1e 
development procesa in Zamorano' s surroundin~ ~mmunities. 



el objeto de hacer ajustes y mejoras continuas a diversos 
aspectos de la vida estudiantil. 

A pesar de las constantes demandas que se les presentan, 
muchos estudiantes zamoranos todavía encuentran tiem­
po para mantener las calificaciones necesarias para poder 
participar en actividades extracurriculares constructivas y 
gratificantes . Estas actividades facilitan un escape positi­
vo de la energía, iniciativa y creatividad estudiantil, y mo­
tivan una interacción mayor entre los estudiantes y el 
cuerpo docente. También proveen a los estudiantes la 
oportunidad para desarrollar habilidades tales como la or­
ganización, resolución de problemas, gerencia y recauda­
ción de fondos, las cuales constituirán herramientas inva­
luables en su vida profesional. 

Los miembros del Club Ecuestre se divierten montando a 
caballo a la vez que enseñan a montar a otros miembros 
de la comunidad. El Club de GECO Caminantes organi­
za regularmente viajes educativos de bajo costo a los par­
ques nacionales y otras áreas de interés en Honduras, cui­
da la reserva biológica de Zamorano en el Uyuca, y educa 
a la comunidad zamorana sobre el ambiente que nos ro­
dea. Muchos estudiantes y docentes contribuyen a LA ZE­
TA, el periódico estudiantil, cuya calidad e impacto sigue 
mejorando. El Club de Teatro ofrece a la comunidad za­
morana una presentación teatral cada año. En 1995 se for­
maron nuevos grupos entre los que se encuentran el Club 
de Ciclistas de Montaña, grupos espirituales, musicales y 
un Comité de Bienvenida para recibir a estudiantes de pri­
maria y secundaria y explicarles lo que es Zamorano. 

Todos los estudiantes zamoranos participan en algún tipo 
de actividad atlética . Ellos trotan, levantan pesas, nadan y 
participan en sesiones de aeróbicos y equipos de compe­
tencia informales. Los equipos oficiales de fútbol, softball, 
baloncesto y volibol continúan jugando competitivamen­
te contra equipos de otras universidades e instituciones 
de Honduras. Este año se hizo un reconocimiento al 
"Club del Año" durante la ceremonia de Graduación de 
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In order to continue enhancing this environment, the Stu­
dent Well-Being Comrnittee was formed in 1995. This 
comrnittee consists of students selected by their peers 
from both the Agrónomo and Ingeniero Agrónomo 
Programs who work with the administration to make on­
going adjustrnents and improvements to various aspects 
of student life. 

Des pite the demands they face, many Zamorano students 
still find the time and maintain the grades necessary to 
participa te in constructive and fulfilling extracurricular 
activities. These provide a positive outlet for student ener­
gy, initiative and creativity, and encourage greater stu­
dent-faculty interaction. They also provide students with 
the opportunity to develop organizational, conflict resolu­
tion, management and fund-raising skills- tools that will 
be invaluable to them in their professional careers. 

Members of the Equestrian Club enjoy horseback riding 
and teach members of the en tire Zamorano community to 
ride. The GECO Hiking Club regularly organizes low­
cost educational trips to national parks and other areas of 
interest in Honduras, cares for Zamorano's Uyuca Biologi­
cal Reserve, and educa tes the Zamorano community 
regarding the surrounding environment. Many students 
and faculty members contribute toLA ZETA, the student 
newspaper, whose guality and impact continue to im­
prove. The Theater Club makes a yearly theatrical presen­
tation to the Zamorano community. ln 1995, new groups .,. 
were organized, including a Mountain Bike Club, 
spiritual groups, musical ensembles, anda student wel­
coming comrnittee to tell elementary and high school stu­
dents about Zamorano. 

All Zamorano students participa te in sorne sort of athletic 
activity. They jog, lift weights, swim, and participate in 
aerobics and informal team competitions. Zamorano's of­
ficial soccer, softball, basketball and volleyball teams con­
tinue to play competitively against teams from other 
universities and institutions in Honduras. 
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diciembre. El reconocimiento lo recibió el Cuerpo de Vo­
luntarios de la Ambulancia (CV A). Este club está com­
puesto por estudiantes de los Programas de Agrónomo e 
Ingeniero Agrónomo, docentes y personal de apoyo de 
Zamorano, asimismo provee un importante servicio en ca­
sos de emergencias médicas a los estudiantes, personal 
docente y administrativo de Zamorano y las comunida­
des vecinas. 

This year's "Activity of the Year," recognized at the De­
cember graduation ceremony, wa s the Volunteer Ambu­
lance Corps (CVA) . The Corps is crewed by Agrónomo 
students and Ingeniero Agrónomo students, faculty mem­
bers and support staff. It provides a critica!, life-saving 
service for students, faculty, staff and Zamorano's neigh­
boring communities. 

C ada año. e l C lub de G eco C aminant es y alumnos d el D epart am ento d e 
Recur sos Naturales y Conservación Bio lógica viajan al Sur de H onduras 

para colaborar con el proyecto de protección d e la tortuga golfina. que lleva 
a cabo la Dirección de P esca de la Secretaría de Recursos N aturales. 

Durante 15 Ji as de veda se colectan huevos y se cuidan en nidos 

semiartificiales para ayudar a la reproducción de esta especie tan 
atnen.azada. 

Each year. the Geco 1-lil.iug C lub and studenls in thc Natural Resources 
and Co.uer v&lion Biology Department travelto Southern Honduras to 
auist in a project lo prolect the Pacific Olive R:dley marine lurtles. 
coordinated by the Fioheries Section of the Honduran Ministry of Natural 

Resources. O ver a perioJ of 15 days. volunteers collect the lurtles ' <1!(!s aud 
care for thetn in ~tui-ar tificial nests in arder Lo aid the reprod.uctiou of this 
ver y t h reateneJ speci eo. 
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MtJ~ AlltJ de lo~ Libro~ 
Qe{dond the Qool<~ 

Actividades extra-eurriculares de loa estudiantes ineluyen : 
S tuden t extracurricular activities include: 

Equipos de 'baloneeato, 
lút'bol, aoft1all y voli'bol 

Loa Comités contra el Sida y 

el Uao de~. Tal.aeo y 
Aleohol 

Aeró'bieoa 

Clu'b de Aatronomia 

Clu'b de Aj.Jres 
Clu'b de Máñea Cl4aiea 
Clu'b de Eeol+ 
Jardineria 
Clu'b de Equitaeión 
Grupoa F ol1J6rieoe 
Clul. de Eeo-Caminantea 
Clul. de Cieliamo Montaiíés 
Tutoria 

Nataáón 
Clul. de Teatro 
Vol1Ultarioe de Aml.ula-ia 
La Zeta (Peri6clieo Eatudi~mtil) 
Grupoa Eapi.ritualea 

Basl..tbaiJ . Softball. Volleyball 
an J Soccer tcan1s 

Tbe Committees Again<t 
AJDS and tbe Use of Drugs. 
Tobacco and Alcohol 

Aerobics 
Astronomy Club 
Cbess Club 
Classical Music Club 
Ecology Club 
GarJening 
Ec¡uestrian Club 
F oll.lore Groups 
GECO 1 lil.ing Club 
Mountain Bil.e Club 
Peer T utoring 
Swimming 
T heater Club 
Volunteer Ambulance Corps 
La Zeta (Studcnt Ncwspaper) 
Spiritual Groups 
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Zamo ra n o no:-- tia un r~ Pxn·le nlP l ,a ~C' r~cadé-mi l" cl. En PI Pro'íi! rauaa 

d r A~rl> 11orn n , n •c ibí CU II OC'Í IIIÍPnlo;:; Qt• n r ra lc3. ,\ l1 o ra, C' ll P I 

P ruErf\lll rl dp Ln ~<> nicro A.íi!rÚu o n1 o, <"~ loy e nfoca ndo mi ;:; c::= lwli o:-; 

en C'Jm.l iiC' jo (lt' l o~ n •cur:-o:-- na lu ra l l'~, qtt C' C', l' J {Í rea d o 111JP pi (_' fbO 

rra li za rntP ro n1 o p rofp;; io n a l. 

Za moran o pro \ i(_lt•:-. il ll ('X('(' II ent o1Cilll (.' lliÍC fo umla ti o n . lla vin 'íi! 

rt'Ct' iq •d a ... o Ji ll ~l' ll t.• r.lJi la r k'íi!round in tl1 e AQr()fHHIIO P roQrr1 11 11 l 
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ti H' •n o rf' ild v;¡ncf"d lnQ(' IlÍ l'I'IJ ,\ Qró uo m o Pro'íi! l'fllll. 

Fl," ia llora l"" '"· '<if> T,·,u r i ~a lp., , lloud ura~ 

¿Qué veo de ~peciél[ en Zélmorélno? 
Whélt do 1 thin¡¿ i~ ~peciél[ élbout Zélmorélno? 

En Zamo ra n o cxi~ lc un ~ra n a mbicnl<.• ,¡<' compaiicri :;u¡ o dentro 

tll' l r ucrpo c.; tudia ntil . Formamo~ a mi ... tade~ Jurad t' ril~ con 

alunuw, d o todas la- la titudes do A móri ra. 

A l Zamo ra n o, t.l ~ lro n ~ sc u~c o f camarad <' rÍ C' pc rvru.les tl1 e slu­

dent bod y. \X' o form l rutin~ bo ntk o f r ri l'nclsl.ip "itl. fc llo w ; lu­

dcut:" wl w <.'O III C' L:o m tluou~l1o ul tlu• A me ricas. 

S u :'c111 .l Enríqurz V il lr• neia, TJ7 Q uilo, Ec uac..lo r 

Con .. 1 _\pr<•m lor ll a<> it> n.lo 1, .. <ll npli a.lo mi­

t•o n tH.·i mi en lo:--) d P:; l rPZib, fo nl hHio m i carlir l t'r ) 

profu n,li za, lo m i ,l,., oo ) l, ., l,;l;, lad .¡,, ll t·~ar ,, .oo· 

1111 prn fP:.:io n ;¡ l px ito:-<u. 

Tl n·o n~ l, l o<ll'ni n~-by-doin~ 1 h a , ~ broa .l ~n<·dm) 
- kili - ami k no" l ,., l ~o, , t n· n~ tiH'uod 111) ,- l,,uarler, 

a JH! tlel'p t' ll l't!lll) (f(• ... in• a tHI al>ilit) lo bcnHIIP a 
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U u ra nlc m.Í~ dC' .50 a iio.s los e~rc::-a­
t l o~ ti<· Za m o rano \1an J enwslrrulo la 

C' [Pct ivi tlatl d f' fa,. tl€"s t r(•za ..; técnicas 

) prád ica~ qu e adqui<'rC tL Po r es ta 

raz{m d('cidí es tudia r en P~ l a 
lns lilu r ió n . 

For m o re tl1an ;;o vc>ar:o-, Zam o ra n o 

~ ra< lu a tcs l1avo d on; o nslratcd thc 

effcct ive ne;; o f tl, o lerhnira l ami 

prar ti r al skills tl1c)' arquirc al 

Za mo ra no; tl,at' , wln· 1 dorided lo 

; buly l11•n•. . Luis Ro bl es, '97 G uayaquil , Ecuado r 

En Za morano ~e bace mucho tra ba jo duro, pero también se a pren· 

den t ecno logía~ m ode rna:; y a usar o tra5 J1erran1 i enla~ n ecesa rias, 

pa ra ser exit u:OO.:< r('so lv ientlo l o~ pro blemas de l futuro. 

_\t Za mora no ti iCre is lo t; o f hard, pl1ysical work, but wc also lean1 

a l)()ut modorn terhno lo~i o, a n <l arquire o tl w r skills wo nced to 

l ,~rom e ; urn•,; fnl probl cm-,o k cr; fo r thc futurc. 

1\orma J:; t<•la ,\l ,• no á n , '97 Sa n S al vad o r, E l Sa lvado r 



Miembros de la Clase '46. 
la pritnera protnocióu de 
A~rÓttmnos. reconstruyeron 

su (:eretnonia de ~raJuac:ión 
de hace 50 años. 

Meml.ers of the Class of 
'46. the firsl Zamorano 

Agrónmnos. recnacte.J their 
~raduation c:eretnony of 50 
years al)o. 

Heredax1o l~ lr~dición 

D~in3 oo the lrexlition 

En marzo de 1996, un evento muy especial nos recordó 
acerca de lo que es Zamorano. Un total de 32 gradua­

dos de la Clase '46 viajaron a Zamorano para celebrar su 
quincuagésimo aniversario. Estos graduados incluyen ve­
terinarios exitosos, científicos de suelos y planificadores, 
así como también prósperos hacendados y granjeros, pro­
fesores, directores de escuelas agrícolas y agentes de ex­
tensión de los sectores privados y públicos. Durante va­
rios días, los pioneros de Zamorano visitaron de nuevo 
las áreas del campus que ellos, de hecho, ayudaron a cons­
truir como estudiantes, albañiles y trabajadores. Ellos 
compartieron ciertas horas de comida con los actuales es­
tudiantes zamoranos, visitaron los laboratorios de campo 
y las aulas de clase, y realizaron la inspección semanal de 
dormitorios. También reconstruyeron su ceremonia de 
graduación de hace 50 años. 

Los miembros de la Clase '46 compartieron fascinantes 
anécdotas con la comunidad zamorana como panelistas 
frente al cuerpo estudiantil. Contestaron preguntas acerca 
de sus experiencias, hablaron acerca de los primeros días 
de Zamorano y ofrecieron consejos a los 700 futuros gra­
duados que se hicieron presentes. 

Dos comentarios fueron especialmente representativos 
del mensaje transmitido por la Clase '46: "Nosotros cum­
plimos con nuestra obligación de establecer la reputación 
de Zamorano", un graduado retó: "Ahora les toca a todos 
ustedes mantenerla". Otro comentó: "Los diplomas no 
dan honor a un individuo; somos nosotros los que debe­
mos honrar a nuestra Alma Matera través de lo que hace­
mos con nuestra educación" . 

Se honra a nuevos graduados 

Cincuenta años después, la más jóven promoción de gra­
duados ha comenzado a ejercer ya su propia profesión. 
Llevan a cuestas el reto de mantener a la altura la reputa­
ción de su Alma Mater. En 1995, Zamorano graduó 180 
Agrónomos y 62 Ingenieros Agrónomos. 
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I n March of 1996, a very special event reminded us of 
what Zamorano is all abo u t. A total of 32 grad uates 

of the Class of '46 traveled to Zamorano to celebra te their 
fiftieth anniversary. These graduates included ac­
complished veterinarians, soil scientists and planners, as 
well as extreme! y successful farmers and ranchers, 
teachers, directors of agricultura! schools, and public and 
priva te sector extension agents. Over severa! days, 
Zamorano's original pioneers revisited parts of the cam­
pus that they had actually helped build as student brick­
layers and field hands. They shared meals with current 
Zamorano students, visited field laboratories and class­
rooms, and conducted the weekly dormitory inspection . 
They also reenacted their graduation ceremony of 50 
years ago. 

Members of the Class of '46 shared many fascinating in­
sights with the Zamorano community as panelists in front 
of the en tire student body. They answered questions 
about their experiences, talked about Zamorano's earliest 
days and offered advice to the 700 future graduates in at­
tendance. 

Two comments were especially representative of the mes­
sage delivered by the Class of '46. "We met our obligation 
of establishing the reputation of Zamorano," challenged 
one graduate. "It is now up to al! of you to maintain it." 
Another remarked: "Diplomas do not give honor toan in­
dividual; it is we who must honor our Alma Mater 
through what we do with our education." 

New graduales honored 

Fifty years la ter, Zamorano's la test crop of graduates 
have now begun their own careers, carrying with them 
the challenge to live up to their Alma Mater's reputation. 
In 1995, Zamorano graduated 180 Agrónomos and 62ln­
geniero Agrónomos. The December commencement 
ceremony, the first in which both Agrónomos and In­
geniero Agrónomos participated, was held in memory of 
Thornas Cabot, Zamorano's last living founder, who 
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La Ceremonia de Graduación de diciembre, la primera en 
la cual participaron tanto los Agrónomos como los Inge­
nieros Agrónomos, fue dedicada a la memoria de Thornas 
Cabot, el último de los fundadores de Zamorano quien fa­
lleció en junio de 1995. Los invitados especiales a lacere­
monia incluyeron a Louis Cabot y Laura Carrigan (hijo y 
nieta de Thomas Cabot, padre), el Presidente de Hondu­
ras, Carlos Roberto Reina, y el Presidente de Costa Rica, 
José María Figueres, y fiduciarios de Zamorano prove­
nientes de nueve países. 

Wilfredo Márquez Salazar, de origen salvadoreño y bene­
ficiario de urta beca de la Fundación W. K. Kellogg, ganó 
la mayoría de los premios que se otorgan a los graduados. 
Fue nombrado el mejor estudiante de la promoción (su 
promedio académico acumulado fue 3.9 de un posible 
4.0), Mejor Trabajador en los Laboratorios de Campo y el 
"Mejor Zamorano". Osear Carpio de El Salvador ganó el 
premio de Mejor Disciplina y Carácter. El Dr. Pablo Paz, 
profesor en Agronomía, y el Ing. Santos Nuñez, instructor 
del laboratorio de campo de extensión, fueron premiados 
por sus contribuciones a la educación zamorana. Los gra­
duandos nombraron a Maree! Laniado de Wind (Clase 
'49) y Mayra Falck, profesora del Departamento de Econo­
mía Agrícola, padrinos de la promoción. 

En 1995 se graduaron un total de 62 estudiantes del Pro­
grama de Ingeniero Agrónomo (PIA). El orador principal 
en la ceremonia de graduación de abril-la graduación 
PIA más grande del año- fue el Ing. Jaime Muñoz-Reyes 
Navarro (Clase '68), Consejero Especial del Presidente de 
Bolivia. Marco Antonio Zelada Aparicio de Bolivia obtu­
vo el reconocimiento por tener el promedio académico 
más alto de la promoción. El Profesor Aurelio Revilla, Jefe 
del Programa de Procesamiento de Lácteos en el Departa­
mento de Zootecnia, recibió reconocimiento por sus múlti­
ples y variadas contribuciones en las áreas de enseñanza, 
admisiones y bienestar estudiantil. El Dr. Alonso Moreno, 
Jefe del Proyecto EAP-República Federal de Alemania, 
fue premiado por sus varias contribuciones a la mejoría 
de nuestros programas. 
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passed away in June 1995. Special guests at the ceremony 
included Louis Cabot and Laura Carrigan (son and 
granddaughter of Thomas Cabot Sr.), President Carlos 
Roberto Reina of Honduras, President José María 
Figueres of Costa Rica, and trustees from nine countries. 

Wilfredo Márquez Salazar, a W. K. Kellogg Scholarship 
beneficiary from El Salvador, took home most of the 
Agrónomo graduation honors; he was the best academic 
student (with a 3.9 GPA), best in field work, and best 
overall Zamorano. Osear Carpio was awarded the best 
discipline and character prize. Dr. Pablo Paz, professor in 
Agronomy, and Santos Nuñez, instructor for the exten­
sion field laboratory, were recognized for their contribu­
tions to the Zamorano education. The graduating stu­
dents named Maree! Laniado de Wind (' 49) and Mayra 
Falck, professor in the Agricultura] Economics Depart­
ment, padrinos of the class. 

A total of 62 students graduated from the Ingeniero 
Agrónomo Program (PIA) in 1995. At the April gradua­
tion ceremony, the largest PIA graduation of the year, the 
commencement speech was given by Ing. Jaime Muñoz­
Reyes Navarro ('68), special advisor to the President of 
Bolivia. Marco Zelada Aparicio of Bolivia was recognized 
for rnaintaining the highest grade average in the PIA. 
Prof. Aurelio Revilla, head of our Dairy Processing Pro­
gram in the Animal Science Departrnent, was recognized 
for his many and varied contributions in the areas of 
teaching, admissions and student well-being. Dr. Alonso 
Moreno, Head of the EAP-Federal Republic of Germany 
Project, received an award for his many contributions 
towards improving the quality of our programs. 

Raising Zamorano's profile 

New and old alumni alike in 1995 helped to raise the 
image and reputation of Zamorano in the public eye, and 
to make important improvements and innovations. In 
April, 26 representatives of the Association of Zamorano 

19 

WilfreJo Márc¡ue-z Salazar. un becario de la Fundación W. K. 
Kellogg. recibió la mayoría de los premios honoríficos durante la 
ceretnouia en dicietn bre. 

WilfreJo Márc¡un Salazar. a W. K. Kell<>gg Scholarship 
bcneficiary. receiveJ mosl of the graduation honors at the 
Decetnber ceretnony for his exetnplary accotnplislunenb at 

Zatnorano. 



El Qe(d del Qmeno 
The QmmeJ ~3 

1 
a ra loa zamoranos, el proceso de aprender y dominar nuevos 
conocimientos no termina al ~raduarse. Ellos llevan consigo 
durante toda su vida la filosofía de aprender haciendo. 
Tómese por ejemplo el caso de Alfredo Castro Patiño (Clase 
'78), quien nunca estudió sol.re la producción de "bananos en 

el Z amorano. Sin eml.ar~o, él La sobresalido en este campo hasta el 
plUlto de ~anar · dos veces consecutivas - el Concurso del Rey del 
Banano, uno de los más ~randes eventos del año, realizado en una 
r~ión de Ecuador conocida como la Capital Mundial del Banano. 

E l con curso se realiza cada año en septieml.re durante el festival en la 
ciudad de Maehala en la provincia de El Oro. En esta zona, 1nás de 
45 ,000 Lec:táreas - 40% del territorio ecuatoriano seml.rado de "banano -
son dedicadas a la producción de este rul.ro. La competencia es al.ierta 
a todos los ecuatorianos y atrae ~eneralmente alrededor de 180 a 200 
d e los mejores productores de "banano. Cada participante presenta un 
racimo de las m ejores earac:terístieas para la exportaeión, tomándose en 

cuenta el número de manos, ell~o del dedo, peso, conformación y 
presentaeión . 

La participaeión de Castro Patiño est e año fue con un racimo de 175 
lil.ras con 15 m anos exporta l.les, el cual fue suficiente para llenar 
cu atro cajas de 43 lil.ras cada una. 

"Sin duda, el triunfo que Le experimentado en mi vida 
profesional y personal se dek, en ~ran medida, a la educación 
inte~rada que recil.í en Zamorano. Aunque la enseñanza 
sol.re producción de "banano no era impartida en mis días de 
estudiante, Zamorano me ayudó a aprender a desarrollar 
Lal.ilidades más rápidamente que ~raduados de otras 
instituciones educacionales. De LecLo, aprendí cómo "aprender 
Laciendo". Taml.ién aprendí que 'Lal.or Omnia Vincit' -el 
tral.ajo todo lo vence. Estas lecciones me han preparado para 
mucho de lo que he encontrado en mi vida". 

Castro Patiño es el G erente General de lnmol.iliaria Orense, \Ul 

impor tante productor de "bananos, caeao y ~anado. T aml.ién 1naneja su 
propia finca dedicada a la producción de ~anado y de man~ para 
exportación . R ecientemente fue noml.rado presidente de la Asociación 
d e Graduados (AG EAP) en Ecuador, donde coordina esfuerzos para 
prom over los programas de Zamorano a estudiantes potenciales y 
l.uscar tral.ajo para los recién ~raduados. T aml.ién contril.uye a las 
actividades de la Fundación Wilson Popenoc, una or~anización en 
Ecuador fundada por ~resadas de Zamorano para oto~ar keas y 
pre~tamos a jóvenes para estudiar en los programas de A~rónomo e 
l n~eniero ~rónomo. 

1 
or Zamoranos, learnin~ and masterin~ new sl..ills doesn' t 
stop at ~raduation. They carry witL tLem tLe learnin~-1y­
doin~ philosopLy for life. Tal..e tLe case of Alfredo Castro 
Patiño ('78), wLo never studied "banana production at 
Zamorano, 1ut nevertheless has excelled in t1i,. field to the 

point of winnin~ - two years in a row - tLe Banana Kin~ Contest, one 
of tLe l.i~~est annual events in a re~ion of Ecuador l..nown as the 
Banana Capital of tLe World. 

TLe contest is held every Septemkr durin~ an annual festival in tLe 
city of Machala in the El Oro provinee, where more than 45,000 
hectares - 40 pereent of tLe l.anana land in Ecuador - is dedicated to 
"banana production. TLe competition is open to all Ecuadorians and 
~enerally attracts l.etween 180 and 200 of the 1est "banana producen. 
EacL participant presento 1ananas wLicLl.est display export 
cLaracteristics in terms of overall size of the raceme, the numkr of 
1uncLes, and the len~tL and appearance of tLe fruit . 

Castro Patiño's entry this year was a 175-pound raeeme with 15 
1uncLes suital.le for export. T1is was eno~L to fill four, 43-pound 
cases for export. 

"WitLout a dou1t, tLe success 1 have enjoyed in 
my proÍessional and personallife is due, to a ~reat 
extent, to tLe int~rated education 1 received at 
Zamorano. Even tLou~l.l.anana production was 
not covered w1ile 1 was a atudent, Zamorano 
l.elped me develop tLe al.ility to assimilate and 
develop sl..als mucL more quicl..ly tl.an ~raduates 
from other educational institutions. In effeet, 1 
learned l.ow to '1earn-1y-doi~." 1 also learned 
tl.at ''la1or omnia vincit" - tl.at worl.. conquers all. 
These lesson have prepared me for mucl. tLat 1 
Lave encountered tl.rou~l.out my life." 

Castro Patiño is ~eneral manager of lnmol.iliaria Orense, a majar 
producer of "banana, eacao and eattle. He also owns and man~ 
larms dedicated to cattle production and ma~o for export. He was 
reeently named president ofZamorano 's AGEAP ~raduate 
association in Ecuador, where he coordinates efforts to prornote 
Zamorano ' s programo to poten ti al students, and to find jo1s for 
reeent ~raduates . He is also active in tl.e Wilson Popenoe 
Foundation, an o~anization in Ecuador estal.lisJ.ed J,y ~raduates to 
pro vide scl.olarships and loans to students for study in Zamorano ' s 
A~rónomo and l~eniero ~rónomo Programo. 
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a mayoría de los zamoranos llevan consi~o un sentido de 
lealtad y ~ratitud hacia su Alma Mater una vez que han 
dejado la vida de estudiantes por los deberes 

rofesionales. Los ~raduados han encontrado muchas 
formas creativas de retribuir a la institución que puso los 

cimientos para su éxito profesional; así, en 1994, se llevó a cabo un 
esfuerzo muy especial. En un ~esto de ~nerosidad y 
panamericanismo sin precedentes, ellos comell%aron a establecer, c:on 

su propio dinero, un fondo de becas para financiar los estudios de 
jóvenes latinoamericanos con necesidad económica. Los ~raduados 
han sido apoyados en este esfuer:r.o por los miembros de la junta de 
Fiduciarios de Zamorano, quienes están complementando las 
donaciones individuales de los ~raduados. 

El Fondo Dotal de Beeas AGEAP Internacional financiará loo 
estudios de jóvenes de cualquier país, basándose en la necesidad 
financiera y el potencial del individuo. Graduados de Honduras, El 
Salvador, Guatemala y República Dominicana que han hecho las 
contribuciones mayores para el fondo hasta ahora, podrán financiar 
a estudiantes de Perú, Par~uay, Beliee y otros países. Este ~esto de 
panamericanismo muestra el éxito que Zamorano ha tenido 
cnseiíanclo a sus ~reaad.os a apreciar cuánto tienen c:n eODlún y 

euánto tienen por ~anar al trabajar juntos. 

Durante 1995, el Fondo de Beeas AGEAP lnternacionallle~ a easi 
US$95,000, incluyendo donaciones de los e~resados y el apoyo 
complementario de la junta de Fiduciarios. Muchos Je los 
contribuyentes son ~resados que se beneficiaron de becas completas 
y que quieren para otros la ~randiosa oportunidad que Zamorano les 
l.rindó. Otros, que ~aron una parte del eosto de su educación, 
están ~ualmente conscientes de lo que ha hecho la educación 
zamorana por ellos y quieren hacerla accesible a jóvenes 
prometedores, sin importar sus antecedentes soc:ioecon6mic:os. 

Empresas privadas y otros donantes ya han comenzado a contribuir 
con este fondo. Si usted está interesado en saber cómo purde ayudar 
a este esfuerzo, puede contactar la oficina de la AGEAP más 
cercana, la Oficina de Graduados en Zamorano o nuestra Oficina 
de Relaciones Externas y Desarrollo en Washin~ton, D .C. 
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ost Zamoranos feel a sense of loyalty and ~ratitude to 
their Alma Mater once they have traded student Jife for 
profe .. ional endeavors. Alumni have found many 
creative ways to ~ive bacl.. to the institution that laid 
the foundations for their successful careers, but a 

particularly noteworthy effort was launched in 1994. In an 
unprecedentrd ~sture of ~nerosity and Pan-Amerieanism, they 
~an to set aside money from their own poel..ets to establish an 
endowed scholarship fund to finance the studies of you~ Latin 
American men and women with financia) need. The alumni have 
kn encour~ed in their Jfort by Zamorano'• trustees, who are 
matchin~ individual ~raduate donations. 

The AGEAP lnh,rnational Endowed Seholarship Fund will 
finance the studies of students from any country based on their 
Íinancial need and potential. Graduales from 1 londuras, El 
Salvador, Guatemala and the Dominican Republic, who ha ve 
made the ~reatest contributions to the fund so far, may be 
supportin~ deservin~ students from Peru, Par~uay, Belize and 
other eountries. This remarl..able ~esture of Pan-Amerieanism 
shows the sueeess that Zamorano has had in helpin~ its ~raduates 
appreciate how mueh they have in eommon, and how much they 
have to ~ain from worl..in~ t*ther. 

Durin~ 1995, the AGEAP lnternational EnJowed Scholarship 
Fund ~rew to al.out US$ 95,000, ineludi~ ~raduate donations 
and matehin~ trustee support . Many of the contri bu ton are 
~raduates who benditted from fuD seholarships and want others to 
ha ve the Jif...,han~n~ opportunity that Zamorano provideJ them. 
Others, who paid a part of the eost of their education, are equally 
eonseious of what the Zamorano edueation has done for them and 
want to mal..e this trainin~ accessible to promisin~ youths, 
re~ard.less of their soeioeconomie bac~round. 

Private businesses and others ha ve also be~un to eontribute to this 
fund. If you would lil..e to lcarn how you ean help this effort, please 
eontact your nearest AGEAP office, the Alumni Offiee at 
Zamorano, or our Offiee of External Relations and Development 
in Washin~on, D .C. 
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L,. coL. !.oración Je los graJu..Jos fue parle 
itnporlant~ del é:xito dt- Zamorano durante 
1995. 

Alumni collahoration wa• kcy lo much of 
Zamor11no ' s aucceas in 1995 . 


